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JIMHFBUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
MEKCUKAHCKOIO PASITrOBOPHOI'O ANMCKYPCA
E.C.Eemtoxosa (Murck, MIJ1Y)

B naHHOM cTaTbe paccMaTpMBatOTCA JIMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTU MEKCUKAHCKOIO Bapu-
aHTa MCMaHCKoro si3blka. Hapaay ¢ obwmMmn ons naTMHOAMEpPUKAHCKMX CTPaH OCOBEHHOCTAMMU
pa3roBOpHOro auckypca (ceceo, memsmo, ncnosb3oBaHue hopm NpocToro npetepuTa (indefinido)
BMECTO CNOXHOr0 (perfecto)) BbiSiBNeHbl XapakTepHble YepTbl MEKCUMKAHCKOW PasHOBUAHOCTU UC-
MaHCKOr0 Pa3rOBOPHOrO f3blka Ha JIEKCMYECKOM (MEeKCMKAaHW3MbI, aHMIMLU3MbI, MeXAoMeTue
orale, nekcema nomds), rpaMMaTUYeCKOM (MPOKIUTUKU, UCNONb30BAHME MECTOUMEHUS CPeaHEero
poaa (Tak Ha3blBaeMoe «OU3MO»), ObUANE YMeHbLUUTEbHO-NackaTenbHoro cyddukca -ito) u
dboHeTn4YecKoM (CBUCTALLMI 3BYK [S], AUDTOHIrM3aLMa 3USHUK, cMbunaumsa BubpaHTa [r]) ypoBHSX.

KntoueBble cnoBa: pasroBOpHbIN AUCKYPC; TMHIBUCTUKA ANCKYPCA; MEKCUMKAHCKUIM HaLMO-
Ha/IbHbIM BapMaHT UCMAHCKOro A3blKa.

LINGUISTIC FEATURES
OF THE MEXICAN COLLOQUIAL DISCOURSE
E.S.Yevtiukhova (Minsk, MSLU)

This article deals with the linguistic peculiarities of the Mexican variant of Spanish. Along
with the features of colloquial discourse common to Latin American countries (seseo, yeismo, use
of simple preterite (indefinido) instead of perfect (perfecto)), characteristic features of the Mexican
variant of Spanish colloquial language are revealed on the lexical (mexicanisms, anglicisms, in-
terjection drale, lexeme nomds), grammatical (proclitics, use of the middle pronoun (the so-called
loismo), abundance of the diminutive suffix -ito) and phonetic (whistling sound [s], diphthongisa-
tion of gaps, sibilance of the vibrant [r]) levels.
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MN3meHunBOCTb pasroBopHoro amckypca (aanee — P[l) B cootBeTCTBUM C MOAOM
M OBLWECTBEHHbIM Pa3BUTUEM OOYCJ/IOBIMBAET 3HAYMMOCTb U3YUYEHUS XapaKTepu-
CTUK COBPEMEHHOIO COCTOSIHMSA Pa3roBOPHOro s3blka Ha Bcex ypoBHsx [1, c. 45] [2,
c. 11]. NHTepec cpeay UCNaHUCTOB K MEKCMKAHCKOMY HaLMOHaNbHOMY BapuaHTy
MCMAaHCKOro s3blka Bbi3BaH TeM ¢dhakToM, YTo Mekcumka — cTpaHa C HaMbOobLLIUM KO-
JINYECTBOM HOCUTENEN UCMAHCKOrOo A3blka B Mupe. B 3Ton cBA3M MHTepecHbIM npea-
CTaB/ISIETCA PaCCMOTPETb IMHIBUCTUYECKME XapaKTEPUCTUKU MEKCUKAHCKOrO Bapu-
aHTa B kKoHTekcTe PL. B kauecTtBe MaTtepmana ana mccnenoBaHust 6bian BblibpaHbl
COBpPEMEHHbIe MEKCUKAHCKME KMHOGUABbMBI U cepuansl. Llenb aaHHoro nccneposa-
HUS — BbISIBNIEHUE JIMHIBUCTUYECKUX XapPaKTEPUCTUK (NEKCUYECKUX, rpaMMaTHye-
CKMX U doHeTnyeckmnx) PL MekcmKaHLEB.

JNlekcuka. AHanms gyanormyeckux bparMeHToB KUHODUIbMOB MO3BOJISIET Bbl-
AEeNUTb cneaytolime Hanbonee xapakTepHble TUMbl Pa3roBOPHOM JIEKCUMKM: MPOCTO-
peuns (compa ‘npustens’, gringo ‘rpuHro’), bpaHHasa nekcuka (mariconeria ‘rny-
nocTb’, cabron ‘ko3en’) u Bynbrapusmsl (verga ‘4ept’, huevon ‘neHuBbIn’).

BbifI0 OTMEYEHO YacTOe UCMOMb30BaHMe BbipaxkeHus Orale, KOTOpPoe UCMOb-
3yeTca Ans nobyykaeHus cobecegHMKa K KakoMy-Mbo OenNCTBUIO: Orale pa’ alld

(‘Oasan, nam typa’).
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CmyoeHyeckue Hay4Hble YmeHus

AHanusnpyemMoMy TRy AMCKYypca CBOMCTBEHHbI MeKCUKaHU3Mbl (apd — padre
‘mana’, chamaco - nino ‘pebeHok’, glero — rubio ‘6noHauH’, culero — miedoso
‘TpycC’, catrin — elegante ‘aneraHTHbIN).

B cBs3u ¢ TecHbIM reorpaduyeckumm u coumanbHbiMm KoHTakTamm ¢ CLLA B
peyn MeKCUKaHLIeB HepeaKo ynoTpebnatoTcs aHrnmumambl (look ‘0bpas’, okay ‘xo-
powo’, bye ‘noka’ un T.4.).

Takyke CTOUT OTMETUTb PacnpoCTPaHEHHOE MCMOb30BaHME IEKCEMbI nomds,
KOTOpasi yrnoTpebnseTcs Kak B NobyaAUTENbHbIX NMPEAOXXEHMUAX B Ka4eCTBe MeXa0-
MEeTMa AN NPUOAHMA SMOLMOHANBLHOCTU, TaK U B KayecTBe CMHOHWMaA solamente
(‘Bcero nuwb’): jMire nomds, apd! (‘MocmoTpu, nana!’); Es para emergencias no-
mads. (‘OT0 BCero nuLb Ha BCAKUM MOXapHbIn').

MpammaTuka. 'pamMmmaTryeckme ocobeHHOCTU MeKcukaHckoro P ocTarotcs
B paMKax obLieamepukaHckmx [3, c. 16-17]. Cpeoy HMX: NpenMyLLEeCTBEHHOE UC-
nonb3oBaHue Pretérito Indefinido BMecTo Pretérito Perfecto; koHcTpykumm ir + in-
finitivo BMecTo Futuro Simple: eaMHCTBEHHbI 0OHApPY>KeHHbIN rnaron B dopme Fu-
turo Simple ucnonb3oBancs B MoganbHOM, a He BpeMeHHOM 3HayeHuu: No, no mu-
cho. ¢Qué serd?.. como un ano y medio. (‘Het, He MHoro. Hy ckonbko moxeT
ObITb?.. rae-To noaTopa roaa’).

Cpeon ppyrux naTMHOaMepPUKAHCKMX BapMaHTOB MCMAHCKOro si3blka MeKCu-
KaHCKWW OT/IMYAETCS Hanbosiee YaCTOTHBIM MCMOJIb30BaHMEM YMEHbLLUMTEIbHO-Nac-
KaTenbHoro cyddwukca -ito (regalito (regalo ‘nopapok’), santita (santa ‘csatas’),
ahorita (regalo ‘nopapok’), derechito (derecho ‘npaBo’), Panchito (Pancho — ums
COBCTBEHHOE)).

B 3aBMCcMMOCTM OT couUManbHOro MNOIOXKEHUS KOMMYHUKAHTOB MOXHO BCTpe-
TUTb onpeaenieHHble HapyLleHus a3bikoBor HopMbl: No, lo ayudo a veces (loismo)
(‘HeT, nHorpa a nomorato emy’); Es por eso que estando yo aqui. (‘lostomy s
30ech’).

Cpenm Bo3BpaTHbIX MECTOMMEHUI NpeobnagatoT NpokanTuku (99 % scex aHa-
nm3npyeMbix ¢GparMeHTOB C AaHHbIM siBneHueM): Me lo tuve que traer. (‘MHe
HY>XHO OblI0 NPUHECTU ero’).

MdoHeTuka. Kak rpammaTumke, Tak n HGOHETUKE CBOMCTBEHHbI 0OLLEaMEPUKAH-
ckue (heHOMEH «ceceo» U «KMeM3MO») U COBCTBEHHO MEKCMKAHCKMe YyepTbl. Hanpu-
Mep, B MPOU3HOLIEHUM KOMMYHUKAHTOB HabnopaeTcs nonHas apTUKYNsums
KOHCOHaHTHbIX POHeM B coyeTaHusx [st] u [kst] — extension, drdstico, v T. o. Takxe
coxpaHstoTca 3Byku [d], [g] Mexxay rnacHbiMU, HanpuMep, B OKOHYaHUU -ado, 4YTo
He CBOMCTBEHHO ApPYrvMM BapuaHTaM ucnaHckoro (cansado [cansao]). Cpean opy-
FMX NAaTUHOAMEPUKAHCKMX BapMAHTOB MEKCUKAHCKUIM OTIMHAETCS CBUCTSILLIMM 3BY-
KOM [S], KOTOpbIM CTOMKO COXPaHSETCS BO BCEX MO3MLMSAX B peyn BonbLuen 4acTu
ropopswmnx. B peun HekoTOpbIX roBOpsLLMX MMeeT MecTo cubunsums (cBuUCT
cornacHblx) BubpaHTa [r] B KOHUe cnoBa (MCKIOUUTENbHO nepep, naysomn): salir,
comer, atar. nsa couyeTaHWn CuUnbHbIX rnacHbix [ea], [eo], [oa], [oe] (3usHWUK)
HabntopaeTcs audToHrmsaums: peor [pjor], toalla [twaya]. Kpome Toro, ocnabns-
FOTCS UMM Aaxke ucyesatoT GesydapHble riacHble, B OCHOBHOM nepes, 3ByKOM [s] B
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KOHLe cnoBa: antes [ants], pesos [pess], 4TO MHOrAa BCTpeYaeTCcs B peyn Opyrux
NaTUHOAMepUKaHLIEB.

Taknm 0bpa3oM, MeKCUMKAHCKMK BapWaHT MCMAHCKOro s3blka, COXpaHsas BCe
4yepTbl MCMAHCKOrO CMHTAKCcMca, Mopdosiorum, CnoBoobpasoBaHuMs, 0bLLeYNOTpedU-
TeNIbHOM NIEKCUKU, TEM HE MeHee NpenoMnsieT U MoaAndULMpPYeT UX B COOTBETCTBUM
C MeKCUKaHCKou HopmoW. B nepByto ouvepenp, ero BblAenstoT YepTbl, KOTOpble
CBOMCTBEHHbI Bcen JlaTuHckon AMepuke («ceceo», «MEU3MO», UFHOPUPOBaHUE
Pretérito Perfecto, ncnonb3oBaHue ymMeHbLLIMTENbHBIX CyddurKkcoB). B To e Bpems
COOCTBEHHO MEKCMKAHCKMe (heHOMEHbI, B MEPBYD o4Yepeab JIEKCUYeCcKue, Bblae-
NS0T ero 13 psaa Apyrmx naTMHoaMepmKaHCKMX BapuaHTOB.

B 3akntoueHme BaXKHO OTMETUTb YHMKAIbHOCTb Pa3roBOPHOM peun MeKCUKaH-
LEB, YTO MOTUBMUPYET ee JasibHenLlee U3yyeHme, B T.4. B CONMOCTaB/IEHMM KaK C Nu-
PEeHENCKMM, TaK U C BapnaHTaMM MCMAHCKOIO A3blKa, aKTyaslbHbIMU A9 APYTUX UC-
naHorosopsilumMx ctpaH (ctpaH JlaTuHckon Amepuku, DkBaTopuanbHou [ BuHen
nnun ncnaHorosopsawero HaceneHus CLUA).
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